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Разныя разности 
ЗАТРУДНИТЕЛЬНЫЙ СЛУЧАЙ. 

Во время нынешней сессш парижскаго 
суда присяжныхъ, председатель суда Бар-
1-:о известный во Дворце Правосуд1я 
своимъ классическимъ безпокс траст 1емъ 
въ веденж прешй и тонкимъ, подчаеъ 
злымъ юморомъ — былъ поставлень вту-
пи^ь неожидаинымъ заявлешемъ старо
сты присяжныхъ заседателей. 

Разбиралось дело какого-то кассира, 
проиг.равшаго на скачкахъ хозкйскш день
ги и совеошившаго, вдобавокъ, рядъ под-
логовъ и мошенничествъ въ надежде 
скрыть растрату. Присяжнымъ поставлено 
было несколько сотъ вопросовъ.и «вопрос
ный листъ», который имъ быль арученъ. 
составля.тъ, на самомъ дт>ле, солидную 
тетрадь въ 300 съ лишнимъ стрдннцъ-

Черезъ полчаса после того, чакъ при
сяжные удалились въ совещательную ком
нату, къ председателю суда явился при
ставь и доложилъ, что старшина '.просить 
его пожаловать (какъ известно, до окон-
чательнаго вынесения вердикта, присяжные 
не имеютъ права покидать совещатель
ной комнаты). Председатель суда поспе-
шилъ исполнить эту просьбу и поднялся 
наверхъ, прихватить съ собой, на всякий 
случай, и адвокатовъ, принимавшихъ уча
сти: въ де.те; онъ думалъ, что передъ 
присяжными возникло какое-либо затруд-
неше юридическаго свойства, и что они 
нуждаются въ совете или разъяснены. 
Однако, дело повернулось совершенно не-
ожиданнымъ образомъ... 

— Господинъ председатель, — спросилъ 
старшина присяжныхъ, — правда ли, что, 
при чтении вердикта я долженъ стоять, 
положивъ правую руку на (сердце? 

— Правда. 
— Известно ли вамъ, что поставленные 

намъ вопросы изложены на трехстахъ 
страницахъ? 

Известно-
— Следовательно, при чтенш вердикта 

я долженъ буду, по меньшей мвре, сто 
пятьдесятъ разъ переворачивать страни
цы? 

— Вне всякаго сомнешя. 
Старшина посмотре.тъ торжествующе на 

председателя: 
— Какъ же вы хотите, чтобы я, держа 

правую руку безпрерывно на ссрдцв, пе-
реворачивалъ въ то же время страницы? 

Председатель, молча.переглянулся съ ад
вокатами. Подобный случай впервые встре
чался въ его долголетней практике судьи-
Наконецъ. подумавъ, онъ ОТВЕТИЛ ь : 

— Переворачивайте страницы, какъ вамъ 
удобнее будетъ... А судъ въ это время 
постарается не смотреть, держите ли вы 
точно правую руку на сердце. 

БЕЗСМЕРТНЫЕ. 

Членовъ Французской Академш называ-
ютъ безсмертными, конечно, въ томъ 
смысле, что слава ихъ никогда не умретъ-.. 
Однако, за последнюю неделю произошли 
два любопытныхъ (случая, свидетельствую-
ище, какъ будто, о настоящей ихъ «дву
жильно сти»-

Анри Бордо, знаменитый французский 
романистъ, путешествуя по Марокко въ 
автомобиле, яалетелъ на полномъ ходу 
на дерево. Машина разлетелась въ щепы> 
и свидетели катастрофы были уверены, 
что пассажиръ убитъ на месте. Однако, 
когда разсеялись пыль и дымъ, изъ подъ 
обломковъ автомобиля выкарабкался Ан
ри Бордо, целъ и невредимъ. У него ока
залась только поцарапанной щека. 

Несколько дней спустя академикъ Эмиль 
Маль (скатился вместе съ везшимъ его 
автомобилемъ въ глубокий оврагъ, дно ко-
тораго было усеяно обломками скалъ. Ма
шина разбилась вдребезги, а престарелый 
пассажиръ отделался испугомъ. 

Не следуётъ ли отныне понимать эпи-
тетъ «безсмертные» въ буквальномъ, а не 
переносномъ смысле? 

ВИЗИТЪ КУЗИНЬ. 

Америки въ Лондонъ- Черезъ несколько 
ча(.овъ после своего прибы™ съ столицу 
Францш онъ отправился въ Фонгенебло, 
где проживаетъ въ гостиннице «Савойя» 
его кузина, бывшаго королева испанская 
Впктор!я. 

Свидаше было грустнымъ. Прннцъ Уэль-
cKift, отлично изъясняющийся по-испански 
(онъ изучилъ этотъ языкъ передъ отъ-
ездомъ въ Южную Америку), разсказы-
салъ своей кузине: 

— Я получилъ твою телеграмму сь при-
глашениемъ npiexaTb въ Испанию въ са.мый 
день моей посадки на судно, въ Pio де 
Жанейро Перспектива погостить у тебя 
меня обрадовала — но, увы! — ьь дороге 
мы встретили уже испанское судно съ 
республикансюимъ флагомъ... 

Королева, которая носитъ трауръ — 
равно какъ и вся семья — со дня отъезда 
кзъ Испаши, грустно покачивала головой 
въ тактъ этому разсказу. 

Sap iens -

ВОСПОЛЬЗУЙТЕСЬ 
ЭТОЙ РЕКЛАМОЙ. 

BIMOKAO является самымъ лучшимъ и 
полезнымъ завтракомъ, приготовленнымъ 
на чистомъ какао и сахаре. Онъ очень 
питателенъ, освежаетъ и переваривается 
легче всехъ другихъ подобньгхъ продук-

товъ. 

На прошлой неделе принцъ Уэльский, 
наследникъ английекаго престола, побы-
валъ въ Париже, проездомъ изъ Южной 

INSTITUT DE BEAUTÉ PHYLLIS EARIE 
ПАРИЖЪ - ЛОНДОНЪ. Окончивш. получ. дипломы. Русскимъ льготныя условия. 

ПРОГРАММА: Новейш. методы англо-америк. 
массажа, лечение деф. лица, кожи, волосъ. Ма-
n i c u r e . P é d i c u r e . Краска волосъ, гриммъ, 
Физич. культура. Массажъ общШ. Циклъ лекций 
г.г. врач, по анатом. Физюл. бол.,комн. электрич. 
эстет, хирургия. Справки искл. у директриссы 
M-me Alex, отъ 10—12 ч. дня, 122 , Bd M u r â t ; 
Aut.9l—50. Тамъ же запись клиентовъ по телеф. 

ОСОБАЯ, ВЕСЬМА ЦЪННАЯ. ПРЕМ1Я ДЛЯ 
НАШИХЪ ЧИТАТЕЛЕЙ. 

За 67 франковъ, включая доставку на 
домъ. Вы получите 9 пакетовъ BIMOKAO 
по 250 граммъ и,на Вашъ выборъ.одчу изъ 
следующихъ премШ: 1) мужские часы 
весьма тщательной работы или 2) 20 ко-
фейныхъ ложечекъ изящной формы или 3) 
6 стол, приборовъ изъ посеребр. металла 
или 4) одну разливн. ложку и 6 коф. ло
жечекъ одного рисунка или 5) 6 стол, но
жей нечерн. стали. Все эти премии перво-
класснаго качества и художественной ра
боты. — За 74 франка Вы получите тотъ 
же пакетъ, но сь особой премией, въ виде 
великолепнаго дамскаго браслета съ ча

сами. 
При заказе иросимъ указывать точный 
адресъ и станщю жел. дороги. Наложен-
нымъ платежомъ на 5 франковъ дороже. 

Адресовать заказы: 
E t a b l i s s e m e n t s du BIMOKAF à 

VOIRON ( I s è r e ) . 
N. В. Въ прошломъ №-ре, по ошибке, 
указанъ былъ адресъ «Иллюстрированной 
России»; на самомъ деле, заказы надле-
житъ направлять непосредственно на 
фабрику, по адресу, приведенному выше. 
Само собою разумеется, что все заказы, 
поступивипе на основаши перваго объ
явления въ контору «Илл. POCCÍH», будутъ 
переданы по назначение,, т. е., админи

страции «Bimokaf» . 
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Литературная недъля 
<Б0ЖЬЕ ДРЕВО» БУНИНА. - ИРИНА КНОРРИНГЪ. - СОВЬТСК.Я КНИГИ. - ЧТО ЧИТАЕТЪ 

ЭМИГРАЦГЯ? 

Какой-то молодой французский драма
турга, впоследствии прославивппйся— 
чуть ли не самъ Эдмонъ Ростанъ — 
прислалъ некогда Сарре Вернаръ ру
копись первой- своей пьесы. 

Та рукопись прочла и ответила на 
нее телеграммой: 

— Admirab le , a d m i r a b l e , a d m i r a b l e , 
admi rab le . . . 

Слово было повторено десять или 
пятнадцать разъ. За нимъ следовала 
подпись — Сарра Вернаръ. 

Анекдотъ этотъ вспомнился МНЕ при 
чтении повой книги Бунина «Божье 
Древо». И яе потому я разсказываю о 
немъ, что Бунииымъ, какъ ИЗВЕСТНО, 
принято восхищаться и восторгаться 
— а потому, -что книга подлинно восхи
тительна. Думаю даже, что это — одна 
изъ лучппихъ бунинскихъ книгъ. Ко
роткие разсказы въ одну - две странич
ки, собранные въ ней, такъ остры и 
закончены, такъ умны и правдивы, что 
думаешь иногда: зачъмъ пишутся боль
шие романы, если возможно въ нъеколъ-
кихъ строкахъ столько сказать о жиз
ни и людяхъ? 

Очень советую ТБМЪ, кто будетъ 
«Божье Древо* читать, не торопиться, 
не «проглатывать» книгу, въ одинъ 
день, какъ это обычно делается съ но
винками, а отложить ее на тъ часы или 
минуты, когда сознате свободно; оста
вить ее для чтения передъ сномъ, на-
примъръ... Въ разсказахъ этихъ нътъ 
ведь увлекательной фабулы, и любо-
бытства они не возбуждають. 

Л то глубокое и живое содержаще, 
которое въ нихъ есть, требуетъ сосре-
доточеннаго внимания — и раскрывает
ся оно не сразу. 

Ирина Кноррингъ — одна изъ са-
мыхъ даровитыхъ гаютессъ новаго, 
«эмитрантскаго» поколения. Ея стихи 
просты и очень ;кенственны, въ нихъ 
много искренности, грусти и какой-то 

природной певучести, которая даетъ 
имъ главное ихъ очароваше. 

Упрекъ, который Ирине Кноррингъ 
можно сделать: стихи бледноваты. Но 
ежели человекъ бледноватой жизнью 
жиаетъ, откуда же быть инымъ тому, 
что онъ пишетъ? Получувства, полу
мысли, полустрасти, полустрадатя, — 
вотд, о чемъ разсказываетъ Ирина 
Кноррингъ. Не словами — нетъ, какъ 
бы полусловами... 

Одно ея стихотворение, выделенное 
изъ книги, оставить, пожалуй, читате
ля равнодушнымъ. Но книга ея — на
званная «Стихи о себе» — произво
дить довольно длительное ипечатлете. 
Въ нашемъ тенерешнемъ быту, въ на-
шемъ теперешнемъ мире много людей, 
похожихъ на ТБНИ И — по Метерлин-
ку — «не совсемъ родившихся». 

Поэзия Ирины Кноррингъ — одна 
изъ ихъ первыхъ и наибо-тЬе своеобраз-
ныхъ попытокъ заговорить... 

И недавно получилъ письмо, авторъ 
котораго настойчиво рекомендовалъ 
мне «не безпокоиться сообщешями о 
соггБтскихъ книгахт.». ибо онъ, авторъ 
письма, ихъ «принципиально не чпта-
етъ». Письмо было, на мой :взглядь, 
вздорнымъ. Читать „не значить — со
чувствовать, читать значить — интере
соваться. Если русскаго человека не 
интересуетъ, что делается въ Россш— 
твмъ хуже для него. 

Но переубедить людей, стоящихъ «а 
такой «принципиальной» то>»ке зрения, 
трудно, ибо они находятся въ состоянш 
запальчивости и раздражения, —- со-
стояши, понятномъ и простительномъ, 
разумеется. Подождемъ, пока они ири-
дутъ въ себя — тогда и гюговоримъ съ 
ними. А пока обращаюсь къ друтимъ 
—• къ твмъ, которые способны держать 
въ рукахъ .книгу, даже если въ ней 
«хлебъ» пишется черезъ «е» и если 
героемъ ея является комсомолепъ. 

Интереснейш1й вышелъ въ Москве 

романъ — «Последнш изъ Удеге» Фа
деева. Тема его и тенденция — комму-
нистическия, партШныя, какъ для со-
ветскаго беллетриста и полагается. Въ 
предисловии Фадеевъ указываетъ, что 
романъ представляетъ собою иллюстра
цию одной изъ мыслей Ленина... Но не
смотря на все это, вопреки всему это
му, романъ по-настоящему хорошъ и 
вполне овободенъъ отъ того схематиз
ма, который въ огромяомь большинстве 
случаевъ московскую литературу гу
бить. 

Фадеевъ разсказываетъ о далекихъ, 
нищихъ племенахъ, живущихъ въ Азш, 
на берегу Тихаго Океана, о проникаю
щей къ нимъ культуре, о болъшеви-
кахъ - агитаторахъ, приходящихъ въ 
ихъ становья... Разсказывая, онъ забы-
'раетъ свою парт1йность, забываетъ 
мысли Ленина и наставления Маркса, 
освобождается отъ всего, что ему на
вязано — и делается истиннымъ ху-
дожникомъ. 

Что читаетт» эмиграцш.'' 
Любопытный данныя опубликованы 

на-дняхъ Парижской ТургеневеквА 
Виблиотекой. 

На первомъ месте — Левъ Толстой, 
на второмъ — Дос'тоевскгй. Это есте
ственно, ото не удивляетъ. 

Но... но на третьемъ месть Амфи-
театровъ. А на четвертомъ—Мищдшъ. 
Дальше — Алданом,, а вследъ за 
нимъ непосредственно... княгиня Ве-
бутова. 

Обыкновенно таыя сводки служатъ 
матер1аломъ для обобщена, выводовъ 
и характеристикъ. Признаю свое без-
си.11е сделать ихъ. Передъ такими ка
призами и причудами вкуса кладу пе
ро. — въ растерянности и недоуменш. 

Теорий Адамовичъ. 

L E P R A D O 41, AV. DE WAG RA M 
Всемирно извести. 
C o n e o m m a t i o n s 

и его 14 знам. русскихъ виртуозовъ. 
хоры и солисты. ысканная кухня т умереннымъ ценам ь. 

начиная отъ 5 фр.. >-п время чая. коктейля, обе.юнт. и ужино«„ 

I 

Откр. отъ 16 час. до 2 час. утра. 
Ужины по 15 <Ьр~ включ. напитокъ-


